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رَ   حُرُوفُ  باَبٌ:  الْج
رَ  18 مِ  فِ  . وَالْج حِيجحِ  الِِسج جمُنجصََفِج  الصَّ رُف       ال حج

َ
 صِفج  قِيلَ  مَا إذَِا هُنَّ  بأِ

 لَ ـوخََ  حَاشَا ثُمَّ  ذُ ـوَمُنج  وَعَنج      ى  ـوعََلَ  ى  ـوحََتَّ  يـوَفِ  ى  ـوَإلَِ  نج ـ. مِ 18
مُ  زِيـدَا     اـمَ  إذَِا افُ ـوَالجكَ  اءُ ـبَ ـ. وَالج 18 هَا وَاللَّ فَظج  رشَِيدَا تكَُنج  فاَحج
يجضًا . وَربَُّ 18

َ
" ثُمَّ  أ مَانِ  مِنَ       رج ـحَضَ  فِيمَا "مُذج  غَبَج  مِنجهُ  مَا دُوجنَ  الزَّ

يج  مَا: ولُ ـ. تَقُ 18
َ
مِ ـيَ  ذج ـمُ  هُ ـتُ ـرَأ  بنِاَ رَّ ـمَ  س  ـي  ـكَ  د  ـبج ـعَ  وَربَُّ       ناَـوج

تِ ـتَ   . وَربَُّ 18
ج
بَ   يـأ

َ
رهَج ـصَ ـمُ   دًاـأ مُ  يهَاـلِ ـيَ  وَلَِ       دَّ  رَهج ـنكَِ  إلَِِّ  الِِسج

 اويِ"ـجَ ـبَ  ب  ـ"وَرَاكِ : كَقَولهِِمج       وَاوِ ـالج  دَ ـعج ـبَ  رُ ـمَ ـضج ـتُ   ارَةً ـ. وَتَ 18
 

 الجقَسَمُ  باَبٌ:
مَ ـالِ  ر  ـجُ ـتَ  مَّ ـ. ثُ 11 يجضًا اءُ ـتَّ ـوَال وَوَاوُهُ        الجقَسَمِ  اءُ ـبَ  اسج

َ
لَ  أ  مِ ـفاَعج

مِ  التَّاءُ  خَص  ـتُ  كِنج ـ. ل  18 تبَِ  اـبلَِ  بجتَ ـجَّ ـعَ ـتَ  إذَِا       اللِ  باِسج  اهِ ـاشج
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َاءُ 18 مُ  زِيدَا     مَا إذَِا وَالجكََفُ  . وَالْج هَا وَاللَّ فَظج  رشَِيدَا تكَُنج  فاَحج
َاء"  .38 م" و ندهرگاه )به این حروف( افزوده شد"الجكََف" و "الْج را حفظ کن تا  "اللَّ

 یافته شوی. که ره این

َاء" معاني  :"الْج

 شود. مانند: است که هرگز از آن جدا نمي "الصاق"یكي از معاني اصلي باء  الصاق: (1)

سِِ بيِدَِي. حقیقي:
ج
تُ رَأ  مَسَحج

وج بدَِاركَِ.مجازی: 
َ
 مَرَرجتُ بكَِ أ

 كَتبَجتُ باِلجقَلمَِ. استعانه: (2)
وُعِ. سببيه و تعليل: (8) ناَ ﴿فكَُُلً  مَاتَ باِلْج خَذج

َ
. 04سوره عنكبوت، آیه  بذَِنجبِهِ﴾. أ

ضِهِمج  ﴿فبَِمَا هُمج﴾. نَقج  ـ  31سوره مائده، آیه  مِيثاَقَهُمج لعََنَّ

ُ  ﴿ذَهَبَ گرداند.  باء نقل نیز نامیده شده است. فعل لازم را متعدی مي تَعدَِّيَه: (4)  اللَّّ
 31سوره بقره، آیه  بنِوُرهِِمج﴾.

. بِ  قَسمَ: (5) عَلنََّ فج
َ
قجسِمُ باِلِل لََ

ُ
.أ عَلنََّ فج

َ
 الِل لََ

ولََِكَ باء مقابله نیز نامیده شده است.  عوض: (6)
ُ
ارَ باِلجفَرَسِ. ﴿أ ينَ  خُذِ الدَّ ِ وُا الََّّ تَََ  اشج

لَلةََ  جهُدَى﴾. الضَّ  31سوره بقره، آیه  باِل

ی عمرو  دهد. گفته بر اختیار یكي از دو چیز بر دیگری بدون عوض دلالت مي بدل: (7)

ِ بن تَغْلِب:  حِب   مَا ﴿فوََاللَّّ
ُ
نَّ  أ

َ
ِ  رسَُولِ  بكَِلِمَةِ  لِ  أ  النَّعَمِ﴾. حُُجرَ  وسََلَّمَ  عَليَجهِ  اللُ  صَلَّّ  اللَّّ

نِ  ﴿مَای رافع بن مالک:  . گفته1303بخاری  نّ   يسَُُ 
َ
تُ  أ رًا، شَهِدج بخاری  باِلعَقَبةَِ﴾. بدَج

1991 

كُمُ  "فِ": ﴿وَلقََدج به معنای  ظرفيه: (3) ُ  نصََََ ر   اللَّّ نجتمُج  ببِدَج
َ
ذِلَّةٌ﴾. وَأ

َ
عمران،  سوره آل أ

بِ   بِِاَنبِِ  كُنجتَ  ﴿وَمَا. 321آیه  رَ﴾. مُوسَ  إلَِ   قضََيجناَ إذِج  الجغَرج مج
َ . 00سوره قصص، آیه  الَج

﴾. ﴿نَََّيجناَهُمج  ونَ  ﴿وَإنَِّكُمج . 10سوره قمر، آیه  بسَِحَر  بِحِيَ  عَليَجهِمج  لَتَمُر   وَباِللَّيجلِ﴾. مُصج

 311و311سوره صافات، آیه 

بِطج  نوُحُ  ياَ "مَعَ": بعِجتكَُ الجفَرَسَ بسَُِججِهِ. ﴿قِيلَ به معنای  مصاحبه: (9)  بسَِلَم   اهج
 01سوره هود، آیه  مِنَّا﴾.
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َبُ بهَِا عِباَدُ الِل﴾. :"مِنْ تبعیضیه" به معناي (11)  1سوره إنسان، آیه  ﴿عَيجناً يشَْج

":  به معناي (11) ئَلج بهِِ خَبِيًرا﴾."عَنج لَ . 39سوره فرقان، آیه  ﴿فسَج
َ
 بعَِذَاب   سَائلٌِ  ﴿سَأ

.﴾ عَ  . 3سوره معارج، آیه  وَاقعِ  َ  نوُرهُُمج  ﴿يسَج يجدِيهِمج  بَيج
َ
مَانهِِمج﴾. أ يج

َ
 32سوره حدید، آیه  وَبأِ

": ﴿وَمِ به معنای  استعلاء: (12) لِ  نج "عََلَ  هج
َ
مَنجهُ  إنِج  مَنج  الجكِتاَبِ  أ

ج
هِ  بقِِنجطَار   تأَ  يؤُدَ 

 13عمران، آیه  سوره آل إلََِجكَ﴾.

نَّ . 01سوره رعد، آیه  ﴿كَفََ  باِلِل شَهِيدًا﴾.به معنای تأکید:  زائده: (18)
َ
لمَج يَعجلمَج بأِ

َ
﴿أ

.﴾ يجدِيكُمج  تلُجقُوا ﴿وَلَِ . 30سوره علق، آیه  الَل يرََى 
َ
لكَُةِ﴾. إلَِ  بأِ سوره بقره، آیه  التَّهج

اَكِمِيَ﴾.. 393 كَمِ الْج حج
َ
ليَجسَ الُل بأِ

َ
 1سوره تین، آیه  ﴿أ

 :"الجكََف"معاني 

سَدِ. تشبيه: (1)
َ ٌّ كََلَج  عََلِ

: لهِِدَايتَِهِ . 391سوره بقره، آیه  هَدَاكُمج﴾. كَمَا ﴿وَاذجكُرُوهُ  تعليل: (2) يج
َ
.أ  إيَِّاكُمج

":  به معناي (8) نجتَ عَليَجهِ."عََلَ 
َ
: كُنج ثاَبتِاً عََلَ  مَا أ يج

َ
نجتَ. أ

َ
 كُنج كَمَا أ

ءٌ  كَمِثجلِهِ  ﴿ليَجسَ  تأكيد: معناي به: زائده (4) مِيعُ  وَهُوَ  شََج َصِيُر﴾. السَّ سوره شورى،  الْج

 33آیه 

م"معاني   :"اللَّ

ِ شود:  بین دو ذات داخل مي مِلْك: (1) مَاوَاتِ  فِ  مَا ﴿لِلَّّ رجضِ﴾. فِ  وَمَا السَّ
َ سوره  الَج

 210بقره، آیه 

.شود:  بین معنا و ذات داخل مي اختصاص: (2) جش  . الجفَصَاحَةُ لِقُرَي ِ دُ لِلّه مَج  الْج
شود اما مصحوب آن قابلیت تملیک أشیاء را ندارد:  بین دو ذات داخل مي شبه مِلْك: (8)

 الل جَامُ للِجفَرَسِ.
به برای فعل تعجب یا  نیز نامیده شده است. زیرا مصحوبش مفعول لام مُبَيِ نَة تبيين: (4)

. اسم تفضیلي است که قبل از آن آمده است.  حَب  لِ مِنج سَعِيد 
َ
سعید خالد مرا از خَالِدٌ أ

. تر دوست دارد. اما اگر گفت:  بیش حَب  إلََِّ مِنج سَعِيد 
َ
خالد به شود:  معنا عكس ميخَالِدٌ أ

 تر است. نزدم از سعید محبوب
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اَ ﴿إنَِّا تعليل و سببيه: (5) نجزَلنج
َ
قَ   الجكِتاَبَ  إلََِجكَ  أ كُمَ  باِلْج َ  لِتَحج رَاكَ  بمَِا النَّاسِ  بَيج

َ
 أ

 .﴾ ُ  343نساء، آیه سوره اللَّّ

 تأكيد: معناي به: زائده (6)

لِم  وَمُعَاهَدِ  جَارَ لمُِسج
َ
بِ  ... مُلجكًَ أ

َ الجعِرَاقِ وَيَثْج تَ مَا بَيج  وَمَلكَج
شود که به سبب تأخیر ضعیف شده  زائده برای تقویت عاملش آورده مي تقويت: (7)

توان گفت که هرگاه فعل متعدی از معمولش سبقت بگیرد در عمل کردن همانند  است. یا مي

ينَ شود.  شود پس با حرف جر تقویت کرده مي فعل لازم ضعیف مي ِ  لرَِب هِمج  هُمج  ﴿للََِّّ
: . اصلش: 330سوره أعراف، آیه يرَجهَبوُنَ﴾.  . ربََّ  كُنجتمُج  ﴿إنِج به است.  مفعوليرَجهَبوُنَ رَبَّهُمج

يَاللِر   بُُونَ﴾.  ؤج يا: . اصلش: 01سوره یوسف، آیه تَعج ؤج يا. الر  ؤج بُُونَ الر   به است. مفعولتَعج

": ﴿كٌُّ  به معنای انتهاي غايه: (3) جَل   يََجرِي "إلَِ 
َ
 ﴿وَلوَج . 3سوره زمر، آیه مُسَمًًّ﴾.  لَِ

حََ  لهََا﴾. . 21سوره أنعام، آیه عَنجهُ﴾.  نُهُوا لمَِا لعََادُوا ردُ وا وج
َ
نَّ رَبَّكَ أ

َ
سوره زلزله، آیه ﴿بأِ

3 

.گیرد.  له، کسره مي همراه مستغاث، فتحه و همراه مستغاث استغاثه: (9) ر 
 ياَ لََاَلِد  لَِْكج

 ای خالد! به فریاد بكر برس.

 تعجب: (11)

 ياَ للَجفَرَحِ.: گیرد مي  برای تعجب به همراه حرف ندا، فتحه

ِ دَر هُ فاَرسًِا.گیرد:  برای تعجب بدون حرف ندا، کسره مي ِ سواری است.  چه اسب لِلّه لِلّه
:چه زیبا گفته است دَر هُ قاَئلًِ. ِ   . لِلّه

ٌ
: مُبجتدََأ . دَر  م  مََجذُوف  بَ  مُقَدَّ

جَارٌّ وَمََجرُورٌ، مُتعََل قَانِ بَِِ
رٌ. هَاء: مُضَافٌ إلََِجهِ. قاَ يِیٌز.مُؤخََّ  ئلًِ: تَمج

دهد که بعد از آن،  لام عاقبه نیز نامیده شده است. این لام دلالت مي :تيرورصَ (11)
عاقبتي برای قبل از آن شده است. اما علتي برای قبل از آن نیست. زیرا اگر علتي برای قبل 

َقَطَهُ . شود باشد به آن لام تعلیل گفته مي  وحََزَناً﴾. عَدُوًا لهَُمج  لَِكَُونَ  فِرجعَوجنَ  آلُ  ﴿فاَلتج

 1سوره قصص، آیه

 استعلاء: (12)

ونَ حقیقي باشد:  ر  ذجقاَنِ  ﴿يََِ
َ دًا﴾. للِْج  341سوره إسراء، آیه  سُجَّ
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تُمج فلَهََا﴾.مجازی باشد: 
ج
سَأ

َ
: فَعَليَجهَا إسَِاءَتُهَا.. 1سوره إسراء، آیه  ﴿وَإِنج أ يج

َ
این تقدیر  أ

سَاءَ فَعَليَجهَا﴾. از این آیه گرفته شده:
َ
 01سوره فصلت، آیه  ﴿وَمَنج أ

يج مَرَّتج لام وقت و لام تاریخ نیز نامیده شده است.  وقت: (18)
َ
. أ ه ذَا الجغُلَمُ لسَِنةَ 

 عَليَجهِ سَنةٌَ.
جمَوَازِينَ  ﴿وَنضََعُ : "فِِ" به معناي (14) طَ  ال مِ  الجقِسج . 01سوره أنبیاء، آیه  .الجقِياَمَةِ﴾ لَِوَج

ي: مَضََ  فِ سَبِيلِهِ.. 311سوره أعراف، آیه  هُوَ﴾. إلَِِّ  لوَِقجتِهَا يَُلَ يهَا ﴿لَِ 
َ
 مَضََ  لسَِبِيلِهِ. أ

 


